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Stiven Pin

Formato in una delle pit importanti realta tecniche
e professionali del settore del mobile, collabora
attivamente con il marchio Status Italia sin dagli
esordi, mettendo a disposizione la sua pluriennale
esperienza in qualita di designer e art director.

Le sue proposte, sempre innovative ma profonda-
mente radicate nella tradizione e nell’artigianalita
italiana, si distinguono per geometrie euritmiche,
decise ma armoniose, inserite in soluzioni tecniche
all’avanguardia.

L'impronta artistica del designer, ispirata alle
architetture contemporanee della storica citta di
Venezia, si riflette nelle forme equilibrate delle piu
recenti creazioni, incarnando I’evoluzione stilistica
della nuova proposta firmata Status Italia.

Educated at one of the leading technical and profes-
sional institutions in the furniture sector, Stiven Pin
has been working closely with the Status Italia brand
since its beginning, bringing his extensive experience
as a designer and art director. His projects, always
innovative yet deeply rooted in Italian tradition and
craftsmanship, are characterized by eurhythmic
geometries — bold yet harmonious — integrated into
cutting-edge technical solutions.

The designer’s artistic imprint, inspired by the
contemporary architecture of the historic city of
Venice, is reflected in the balanced forms of his
latest creations, embodying the stylistic evolution of
Status Italia’s most recent design vision.

Formé dans 'une des plus importantes réalités
techniques et professionnelles du secteur du meuble,
il collabore activement avec la marque Status ltalia
depuis ses débuts, mettant a disposition sa longue
expérience en tant que designer et directeur
artistique. Ses propositions, toujours innovantes
mais profondément ancrées dans la tradition et
l'artisanat italien, se distinguent par des géométries
eurythmiques, décidées mais harmonieuses,
intégrées dans des solutions techniques de pointe.
L'empreinte artistique du designer, inspirée par les
architectures contemporaines de la ville historique
de Venise, se reflete dans les formes équilibrées des
créations les plus récentes, incarnant I'évolution
stylistique de la nouvelle proposition signée Status
Italia.
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THE ART OF DINING




[CACECCRCCRERRE Rt

P

Ty

=
=
== .
T .

e e

=

—

e

s

e --'-—
——
‘-h._‘-_"-':.-r:;'-.{';-."}‘.:.
e i,
——

=

o

“}
. N

e

-
—
e
iy

i, Wl =

e
i
e e

"
e i,

B T, iy T,
e, o8

T el [ e

i

o

—

-\..,__F

P
-

==

=

———

)

e




\%&»&\\@@\}:&

=

'.'? AR ‘\\\ \\\\\\’\\‘\
LI ff

\S\
f.b' >}.{:’Q\{ff

s . £ - " ) {

T =i

' & b

;:r
il

3

wwf ‘ffﬁ {{{{%ﬁ\{f{f {% B Lend
b o C o LA
IPEETEEEPETIINLL i ﬁ'ﬁ&;@e
AR mxmmmmm mwwmmix
--'.‘l" & "".ru’ it ;n"'-rpf Fs FFTJFJ F 4’" J‘r i"’r nlf i .n‘-r-ﬁ_* fﬁfﬂ'ﬂ!‘.ﬂ : f s
mmm AARALAHLHAY AOAARARRAAANAL SN
PILI LI IIP I IS ST TIXITTI LI,
AARRAAR AR AR m.m AAARAREAR LAY
AL AAAL LTSS AT ST LTSS

N AARARAARRN AR m\l‘mﬂ‘%\"‘k"\h\\‘ S
T TSI EEIEPITEN T TSP IR -f
VLALLM LRA T LARARRRARGARES GAN



1
il
§
:

i
I

Sl

e o
. & ¥

o L :
r S e A Y

LS




PETRA

TABLES




12

SOSPENSIONE PORTA BICCHIERI OPTIONAL
Optional glass holder
Porte-verres suspendu en Option
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PETRA

ENTERTAINMENT UNITS AND CONSOLLE
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PETRA

SIDEBOARDS AND CABINETS
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PETRA
THE ART OF NIGHT
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PETRA

NIGHTSTANDS, DRESSER AND STORAGE UNIT
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La configurazione standard comprende: 1 tubo appendiabiti e 1 ripiano per vano, divisorio ove presente illuminato.
The standard configuration includes: 1 tube hanger and 1 shelf per compartment, lighted division panel, where present.
La configuration standard inclut: 1 tube porte-manteaux et 1 étagére par compartiment, division illuminée si présente.
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3/D Entertainment Unit

W 174 D 48 H56

2/D Cabinet
W 134 D 48 H 161

Fixed Dining Table
W 230D 101H 75

PETRA.DAY
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3/D Sideboard
W 174 D 48 H78

4/D Sideboard
W 215D 48H 78

4/D Entertainment Unit
W 215D 48 H 56

3/D Cabinet
W 174 D 48 H 161

Extendable Dining Table
W 180 (+41) D101 H 75

Mirror
W133D 4 H 92

Round Side Table
W 40D 40 H 51

Consolle
W 128 D 40 H 81

Round Dining Table
@130H 75

Coffee Table
W 120D 75 H 40

Chair
W 47 D52 H 84

PETRA.NIGHT

Left Night Stand Right Night Stand 3/Drw Dresser 2/D Storage Unit
W 70D 40H53 W 70D 40H53 W 140 D 50 H 81 W 104 D 50 H 139

QS Bed - 160 Bed 180 Bed Ks Bed Mirror
W 170 D 215 H 106 W 190 D 215 H 106 W 206 D 215 H 106 W133D 4 H 92

QS Bed - 160 Bed 180 Bed Ks Bed 2/D Wardrobe
W179 D 215 H 103 W 199 D 215 H 103 W 216 D 215 H 103 W 95D 60H 227/256
3/D Wardrobe 4/D Wardrobe 5/D Wardrobe 6/D Wardrobe

W 142 D 60 H 227/256 W 189 D 60 H 227/256

W 235 D 60 H 227/256

W 282 D 60 H 227/256

I moduli armadio sono componibili e personalizzabili.
The wardrobe modules can be combined and customized.

. . . 49
Les compartiments d'armoire sont modulables et personnalisables.



Status$ srl si riserva la facolta di apportare modifiche ai prodotti senza
obbligo di preavviso. Tutte le caratteristiche e i dati tecnici dei prodotti
contenuti in questo catalogo hanno carattere puramente informativo
quindi non impegnativo ai fini contrattuali.

La société StatuS srl se réserve la faculté d’apporter aux produits, sans préavis,
toutes le modifications qu’elle estimera nécessaire. Les caractéristiques et les
données techniques figurant dans ce catalogue présentent un caractére purement
informatif et ne constituent aucun engagement contractuel de notre part.

StatuS srl reserves the right to make modifications to the products without notice.
All features and specifications of the products in this catalogue are purely
informational and therefore not binding to the contract.

StatusS srl se reserva la facultad de afiadir modificaciones a los productos sin
ningun obligo de preaviso. Todas las caracteristicas y datos técnicos de los
productos contenidos en este catalogo tienen caracter puramente informativo
y no vinculante de forma contractual.

StatuS srl ocTaBnsieT 3a co60ii TPaBO BHOCUTDL M3MEHEHUS B MOICIIBHBIN PsifT 63
MpeBAPUTEILHOTO YBEIOMIICHHUS. Bee XapakTepuCcTUKY U TeXHIUUYEeCKasi UH(pOpMarys,
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STATUS e stata iscritta al
n°1T01.1T/1284.065.M

del Registro Nazionale dei Produttori Italiani

status

italia




Status Srl

Via delle Industrie, 6/a

31018 Albina di Gaiarine (TV)
ph +39 0434 75195
info@statusitaly.it

wwWw.statusitaly.it



